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18h30

19h30

22h00

18h30

19h30

21h00

22h00

18h30

19h30

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
Encontro de Rusgas e 
Cantares ao Desafio
Meeting of Popular Music and 
Typical Improvised Singing 
Challenges

STAND DO MUNICÍPIO
BARCELOS STAND
Workshop Criativo “Pintura 
de Galos” por Mário Coutinho
Creative Workshop "Painting of 
Roosters" by Mário Coutinho

PRAÇA DA ALIMENTAÇÃO
FOOD COURT
Música ao Vivo Live Music

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
Sérgio Mirra

> 05.08 segunda-feira Monday

STAND DO MUNICÍPIO
BARCELOS STAND
Workshop Criativo 
“Artesanato de Gabrovo” -  
Bulgária
Creative Workshop "Crafts of 
Gabrovo" – Bulgaria

PRAÇA DA ALIMENTAÇÃO
FOOD COURT
Música ao Vivo Live Music

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
Arruada pelo Grupo Folclórico 
da Casa do Povo de Martim
Folcklore Parade by:  Grupo 
Folclórico Casa do Povo de Martim

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
Folclore Internacional: 
Hungria e Tailândia
International Folklore: Hungary 
and Thailand

> 06.08 terça-feira Tuesday

STAND DO MUNICÍPIO
BARCELOS STAND
Workshop Criativo “Confeção 
da Queijadinha de Barcelos” 
por José Freitas
Creative Workshop "Baking of the 
traditional sweet pastry 
Queijadinha” by José Freitas

PRAÇA DA ALIMENTAÇÃO
FOOD COURT
Música ao Vivo Live Music

21h00

22h00

18h30

19h30

21h00

22h00

18h30

19h30

21h00

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
Arruada pelo Grupo de 
Danças e Cantares de Aldreu
Folklore Parade by:  Grupo de 
Danças e Cantares de Aldreu

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
Folclore Internacional: 
Argentina e México
International Folklore: Argentina 
and Mexico

> 07.08 quarta-feira Wednesday

STAND DO MUNICÍPIO
BARCELOS STAND
Workshop Criativo “Bonecos 
de Lã” por Joana Serra
Creative Workshop "Wool Dolls" by 
Joana Serra

PRAÇA DA ALIMENTAÇÃO
FOOD COURT
Música ao Vivo Live Music

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
Arruada pelo Rancho 
Folclórico Nossa Senhora da 
Abadia
Folklore Parade by: Rancho 
Folclórico de Nossa Senhora da 
Abadia

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
Trastes

> 08.08 quinta-feira Thursday

STAND DO MUNICÍPIO
BARCELOS STAND
Workshop Criativo “Pontos de 
Bordado” por Elisabete Dias
Creative Workshop "Embroidery 
Stitches" by Elisabete Dias

PRAÇA DA ALIMENTAÇÃO
FOOD COURT
Música ao Vivo Live Music

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
Arruada pelo Grupo 
Folclórico da Casa do Povo de 
Rio Côvo de Santa Eugénia
Folklore Parade by:  Grupo 
Folclórico da Casa do Povo de Rio 
Côvo de Santa Eugénia

22h00

18h30

19h30

21h00

22h00

18h30

19h30

21h00

22h00

16h00

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
Folclore Internacional: 
Filipinas e Benim
International Folklore: Philippines 
and Benin

> 09.08 sexta-feira Friday

STAND DO MUNICÍPIO
BARCELOS STAND
Workshop Criativo “Pintura 
de Louça Regional” por João 
Lopes Olaria
Creative Workshop "Regional 
Crockery Painting" by João Lopes 
Pottery

PRAÇA DA ALIMENTAÇÃO
FOOD COURT
Música ao Vivo Live Music

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
Arruada pelo Grupo Cultural e 
Etnográfico de Aldreu
Folklore Parade by:  Grupo 
Cultural e Etnográfico de Aldreu

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
Victor Rodrigues

> 10.08 sábado Saturday

STAND DO MUNICÍPIO
BARCELOS STAND
Workshop Criativo “Técnicas 
de Provas de Vinho” por Sara 
Garrido
Creative Workshop "Wine Tasting 
Techniques" by Sara Garrido

PRAÇA DA ALIMENTAÇÃO
FOOD COURT
Música ao Vivo Live Music

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
Arruada pela Banda Plástica
Parade by: Banda Plástica

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
IX GALA DO ARTESANATO
IX CRAFTSMANSHIP GALA

> 11.08 domingo Sunday

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
XVI Encontro de
Bombos e Gaitas
XVI Meeting of Drums and 
Bagpipes

17h00

18h30

19h30

22h00

18h30

19h30

21h00

22h00

18h30

19h30

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
Arruada pelo Grupo de 
Danças e Cantares “As 
Gamelinhas de Palme”
Folklore Parade by: Grupo de 
Danças e Cantares “As 
Gamelinhas de Palme”

STAND DO MUNICÍPIO
BARCELOS STAND
Workshop Criativo “Pintura 
de Músicos de Barcelos” por 
Rosália Abreu
Creative Workshop "Painting 
Barcelos Clay Musicians" by 
Rosália Abreu

PRAÇA DA ALIMENTAÇÃO
FOOD COURT
Música ao Vivo Live Music

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
Cantares do Cávado

> 12.08 segunda-feira Monday

STAND DO MUNICÍPIO
BARCELOS STAND
Workshop Criativo “Chapéus 
de Palha de Cambeses”
Creative Workshop "Cambeses 
Straw Hats"

PRAÇA DA ALIMENTAÇÃO
FOOD COURT
Música ao Vivo Live Music

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
Arruada pelo Rancho 
Folclórico de S. Tiago de 
Carapeços
Folklore Parade by: Rancho 
Folclórico de S. Tiago de 
Carapeços

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
Tânia Sampaio

> 13.08 terça-feira Tuesday

STAND DO MUNICÍPIO
BARCELOS STAND
Workshop Criativo “Tapetes 
Tradicionais” por Maria 
Rodrigues
Creative Workshop "Traditional 
Rugs" by Maria Rodrigues

PRAÇA DA ALIMENTAÇÃO
FOOD COURT
Música ao Vivo Live Music

21h00

22h00

18h30

19h30

21h00

22h00

16h00

17h00

19h30

22h00

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
Arruada pelo Grupo 
Folclórico S. Lourenço de 
Alvelos
Folklore Parade by: Grupo 
Folclórico S. Lourenço de Alvelos

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
Zezé Fernandes

> 14.08 quarta-feira Wednesday

STAND DO MUNICÍPIO
BARCELOS STAND
Workshop Criativo 
“Modelação de Madeira” por 
Bernardino Coelho
Creative Workshop "Timber 
Modelling" by Bernardino Coelho

PRAÇA DA ALIMENTAÇÃO
FOOD COURT
Música ao Vivo Live Music

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
Arruada pelo Grupo 
Etnográfico de Danças e 
Cantares da Associação 
Desportiva, Recreativa e 
Cultural de Gilmonde
Folklore Parade by:  Grupo 
Etnográfico de Danças e Cantares 
da Associação Desportiva, 
Recreativa e Cultural de Gilmonde

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
Banda de Oliveira e os coros
Banda de Oliveira and the choirs

> 15.08 quinta-feira Thursday

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
Arruada pelo Rancho 
Folclórico São Martinho de 
Courel
Folklore Parade by: Rancho 
Folclórico São Martinho de Courel

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
Vozes do Cávado

PRAÇA DA ALIMENTAÇÃO
FOOD COURT
Música ao Vivo Live Music

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
Amigo Loureiro de Barcelos

18h00

22h00

10h00 –
22h00

18h30

19h30

21h00

22h00

10h00 –
20h00

16h00

> 02.08 sexta-feira Friday

Abertura oficial I Recinto
da Mostra Official Opening | 
Craftsmanship Show Area

Desfile de Grupos de Folclore 
Internacional participantes 
no Festival do Rio 2019
Parade of the Rio Festival 2019 
International Folklore Groups

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
Folclore Internacional: 
Guiné-Bissau; Polónia; Sérvia
International Folklore: 
Guinea-Bissau; Poland; Serbia

> 03.08 sábado Saturday

Feira do Melão Casca de 
Carvalho | Avenida da 
Liberdade
Melon “Casca de Carvalho” Fair | 
Liberdade Avenue

STAND DO MUNICÍPIO
BARCELOS STAND
Workshop Criativo “Olaria 
Tradicional“ por Inês 
Machado e Fernando Russo
Creative Workshop "Traditional 
Pottery" by Inês Machado and 
Fernando Russo

PRAÇA DA ALIMENTAÇÃO
FOOD COURT
Música ao Vivo Live Music

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
Arruada pela Banda do Galo
Parade by: Banda do Galo

PALCO PRINCIPAL MAIN STAGE
Carminho

> 04.08 domingo Sunday

Feira do Melão Casca de 
Carvalho | Avenida da 
Liberdade
Melon “Casca de Carvalho” Fair | 
Liberdade Avenue

RECINTO DA MOSTRA
CRAFTSMANSHIP SHOW AREA
Arruada pelo Grupo da 
Associação Folclórica de S. 
Miguel da Carreira
Folklore Parade by: Grupo da 
Associação Folclórica de S. Miguel 
da Carreira


